) Career

SUPPORT YOUR FIRST CAREER IN JAPAN

Hotel front desk / English Teacher / inexperience welcomed
Make a step towards your future career

Game Localizer or Coordinator/J=E O—HS5A4 X - A—F 4 x—4% —/H#*E

Job Information

Recruiter
j Career Co.,Ltd.

Job ID
1486060

Industry
Gaming

Company Type

Large Company (more than 300 employees)

Non-Japanese Ratio
Majority Japanese

Job Type
Permanent Full-time

Location
Tokyo - 23 Wards, Shibuya-ku

Train Description
Yamanote Line, Shibuya Station

Salary
4 million yen ~ 10 million yen

Work Hours
10:00~19:00 1 hour break

Holidays

Sat, Sun, national holyday Summer&Winter vacation paid holid etc

Refreshed
October 17th, 2025 08:00

General Requirements

Minimum Experience Level
Over 3 years

Career Level
Mid Career

Minimum English Level

Native (Amount Used: English usage about 50%)

Minimum Japanese Level
Fluent

Minimum Education Level
Technical/Vocational College

Visa Status
Permission to work in Japan required

Job Description

[ ocalizer]
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Localizer is responsible for the translation of games.

The localizer will be responsible for localizing the game so that it can be widely accepted by the English-speaking audience
while maintaining the quality of the original text.
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[Coordinators]
This position is responsible for performing various tasks other than translation necessary to localize games for English-
speaking countries.
- Implementing the translated text into the game and checking the game on the actual device.
- Proofreading
- Creation, editing, and management of translation-related materials, etc.
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Required Skills

{Localizer)
Required Requirements
- English is your first language and you are fluent in Japanese
* You enjoy writing
 You have at least 1 year of experience in Japanese-English translation

- Experience in localizing subcultures

Welcome requirements
- Familiarity with North American culture (including TV, movies, games, etc.)

 People who play smartphone games in English-speaking countries on a daily basis

The kind of person we are looking for
+ People who value teamwork and communication
+ People who love games

+ People who want to make games "more interesting

(O—Hh541H—)
WRSM

CRENE—SEBIDOAAENERELS

CNEEELDONFE LA



Page 3 of 3
- HEBROBBRNMEULH B H

B TALFY—0O—Hh 51 XRBR

Bamsy
SdEROXE (FLE. BE, ¥—AFEED) ICFELWA

- REBORAYKT—LERENICTLILTWSA

Kb B A&
CF—LT—HETIar—YavEEALBDH
- F—LDFERA

=L EES AL LEWEEZLRTWEA

[Coordinators]
- Either Japanese or English as a first language and business or higher in the other (equivalent to TOEIC score 800/
Japanese Language Proficiency Test Level 1 or higher)

- Experience in subculture localization
Welcome requirements

[Coordinator]

- Familiarity with English-speaking cultures (including TV, movies, games, etc.)
- Those who play games on a daily basis.

- Have experience in translation.

The kind of person we are looking for

- A person who values teamwork and communication.

- A person who loves games.

People who love games and want to make games more interesting.
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Company Description
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